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Определение природных свойств языка в истории 
научных изысканий 

Варин В.В., 
кандидат филологических наук, доцент кафедры иностранных языков исторического 
факультета МГУ им. М.В., Москва, Россия, vvarin@mail.ru 

Автор статьи указывает на то, что различные подходы к определению природы языка 
выделяют  одно свойство из всей совокупности свойств, присущих языку во всей его 
сложной организации. В статье сосредоточивается внимание на современном осмыслении 
языка в деятельностном аспекте с ретроспективным обращением к концепции В. 
Гумбольдта. Основная цель данной статьи заключается в утверждении коммуникативной 
сущности, присущей деятельностному свойству языка. В связи с этим весьма важным 
представляется обратить особое внимание на лидера младограмматического направления в 
истории языкознания конца девятнадцатого века Г. Пауля. «Пcихологический принцип», 
выраженный в концепции Г. Пауля, представляет большой интерес, как для современной 
когнитивной лингвистики, так и для современной теории коммуникативного синтаксиса. 

Ключевые слова: Осмысление языка в деятельностном аспекте, коммуникативная сущность, 
когнитивная лингвистика, коммуникативный синтаксис. 
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На протяжении всего существования лингвистической науки создавались и получали 
свое обоснование различные теории, в которых представлены воззрения на язык. При этом 
каждая из таких теорий, предполагавшая свою адекватность объекту исследования, в той или 
иной мере противопоставлялась другим. Особенно выделяется в этом отношении 
категоричностью суждений известное в истории лингвистической науки психологическое 
толкование природы языка в опровержении всякого логического.  Согласно данному 
толкованию, виднейшим представителем которого является Г. Штейнталь, категории языка и 
логики в принципе не могут соотноситься друг с другом [9, 127-135].  

Обращает на себя внимание, что определение языка каждой из обосновывающих свое 
видение объекта концепций выделяет лишь какую-либо одну из сторон такой сложной по 
своей структуре и функциональным свойствам организации, какой является естественный 
человеческий язык. Каждая выделенная сторона представлена в разных теориях в качестве 
основополагающего свойства языка, определяющего его природу. В результате в научном 
освещении оказываются разные по своим характерным особенностям определения природы 
языка. В виду этого следует, видимо, исходить не из полной адекватности объекту того или 
иного из утверждаемых оснований, в частности, логического, психологического или еще каких-
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либо других, а в гораздо большей степени из взаимодополнительности всех обнаруживаемых и 
выделяемых оснований языка.  

Природа естественного человеческого языка, его свойства и характерные особенности 
были предметом размышлений и научных изысканий, как известно, с глубокой древности. 
Изначально язык рассматривался в единстве с общим познанием мира и, преимущественно, 
также в единстве с его происхождением. Он был как бы интегрирован в человеческое бытие, 
неотделим от него и входил неотъемлемой частью в сферу исследований философских наук. 
Различные теории по поводу сущности языка разрабатывались с самого начала, главным 
образом, этими науками. Характерно в этом отношении и определение данной области 
исследования как области философии языка и в настоящее время, какими бы науками она ни 
обсуждалась, прежде всего, такими смежными науками, как логика, психология, в том числе и 
лингвистика. 

Примечателен в свете изложенного «Трактат о происхождении языка» Гердера 
(«Abhandlung über den Ursprung der Sprache») [10] второй половины восемнадцатого века, в 
котором изображен процесс первичной номинации, то есть по существу, зарождение языка. 
Суть этого изображения, согласно текста указанного сочинения, сводится в общих чертах к 
следующему. Человек с самого начала своего существования, когда языка как такового еще не 
было, стремился как-то обозначить, назвать предметы и явления окружающего его мира, с 
которыми он при различных обстоятельствах постоянно сталкивался. В поле зрения человека 
попадает объект (овца), который он пытается обозначить, но не знает, как это сделать. В 
поисках названия увиденному человек слышит блеяние овцы и производит искомое 
обозначение в соответствии с услышанным, что должно было или могло означать – 
«блеющая». Так родилось, по Гердеру, слово, а отраженный в нем признак, на основании 
которого оно произведено, был определен Гердером в качестве «внутреннего слова» («inneres 
Wort»). 

В приведенном обосновании номинации видится, прежде всего, бросающееся в глаза 
терминологическое, но, главное, по существу своеобразное предвосхищение идеи внутренней 
формы Вильгельма Гумбольдта в качестве способа языкового освоения мира, «способа 
представления внеязычного содержания» в интерпретации данной идеи Гумбольдта в 
концепции А.А. Потебни [7]. 

В определенном созвучии с изображенным процессом номинации у Гердера находятся и 
известные, иллюстрирующие идею внутренней формы Гумбольдта выражения с обозначением 
слона в санскрите как: «дважды пьющий» («zweimal trinkende»), «двузубый» («zweizahnige»)             
и «снабженный рукою» («mit einer Hand versehene»). Один и тот же объект (предмет – 
Gegenstand, по Гумбольдту) представлен посредством вербального выделения его различных 
характеристик в осмыслении с разных сторон («verschiedene Begriffe», по Гумбольдту) [2].  

В связи с указанным созвучием напрашивается еще одна, может, и не совсем полная, 
однако, близкая к этому аналогия, к которой побуждает трактовка языковых выражений 
известным немецким логиком конца девятнадцатого века Готлобом Фреге. Иллюстрацией 
воззрений Фреге, касающихся языка, служат рассматриваемые им выражения «утренняя 
звезда» («Morgenstern») и «вечерняя звезда» («Abendstern»), обозначающие в разном 
осмыслении («Sinn») один и тот же объект – планету Венера («номинат», по Фреге). Таким 
образом, по Фреге, языковые выражения в отнесенности к объекту обозначения получают свои 
значения (“Bedeutung”, по Фреге). Данная отнесенность осуществляется посредством 
выделения и вербального закрепления какого-то признака, свойства, отраженного 
непосредственно в самом выражении, в чем состоит определенное осмысление обозначаемого 
объекта. Иначе говоря, значение представлено посреднической ролью смысла. 
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Созвучие выделенных, пусть даже и не совсем полных аналогий, позволяет заключить 
об обосновании в лингвистической науке как бы сквозной линией в разных концепциях такой 
особенности языка, как быть средством, способом вербальной объективации окружающего 
человека мира, одновременно осуществляя собой данную объективацию. В своей 
посреднической между человеком и окружающим его миром роли в качестве способа 
вербальной объективации язык в его единицах (словах, предложениях, текстах), отвечая на 
вопрос, что обозначает то или иное выражение, в еще в большей степени отвечает на вопрос 
как, каким образом, на каком основании та или иная языковая структура обозначает свой 
объект. В этом состоит суть характеризующего свойства номинации средствами естественного 
человеческого языка.  

Имея в виду сказанное, важно заметить, что речь в данном случае идет не об 
одноразовом процессе номинации, а о непрерывном воспроизведении языка в этой роли на 
протяжении всего его существования. Постоянное воспроизведение языка, неизбежно 
сопровождающееся разного рода модификациями, позволяет видеть в нем не раз навсегда 
данную, стабильную сущность, а нечто подвижное, динамическое – «деятельностное». 

Исследования природы языка, осуществляемые в разное время в различных 
направлениях, чередуясь и сменяя своими научными установками друг друга, обусловливали 
доминирующие лингвистические научные парадигмы, то есть общую направленность 
исследований языка. Так, в недавнем прошлом (вторая половина 20-ого века) структурная 
лингвистическая парадигма стала уступать место и свой доминирующий научный статус и в 
итоге уступила сначала функционально-коммуникативной, а позже когнитивной 
направленности исследований языка. 

Смена научных парадигм обусловливает также и обращение исследователей к тем или 
иным концепциям, теориям, идеям. Довольно часто это ретроспективные обращения, о чем 
свидетельствует знаменательное возрождение Гумбольдтовской концепции языка в 
современности. 

Определенная ретроспекция, обусловленная современной когнитивной научной 
парадигмой, главным образом, в связи с различными теориями осмысления и определения 
природы языка напрашивается и по отношению к концепции языка как речевой деятельности 
Германа Пауля (конец 19-ого века), которая примечательна с точки зрения постановки и 
обсуждения извечно актуальных, требующих к себе внимания вновь и вновь вопросов и 
проблем.  

Определение естественного человеческого языка как деятельности, во многом 
стимулированное ретроспективным обращением к энергейтической концепции природы 
языка Вильгельма Гумбольдта, нуждается до настоящего времени в осмыслении понятия 
деятельности в преломлении к языку. Такая необходимость возникает, прежде всего, под 
углом зрения, можно сказать, аксиоматически принятой в лингвистической науке дихотомии 
языка и речи и вытекающих из этого закономерностей. 

Понятие деятельности как таковое само по себе, предполагающее движение, процесс, 
различного рода модификации, по отношению к языку в метафорическом смысле позволяет 
видеть в нем активно действующий феномен. Так, согласно концепции Вильгельма 
Гумбольдта, язык представляет собой непрерывную духовную деятельность («деятельность 
духа, направленную на претворение мысли в звуке») [3, 85-105].  

Деятельностный подход к языку, так или иначе, ориентирует на его функциональную 
сферу, в которой происходят различные динамические процессы в осуществлении его 
экспрессивного (в смысле выражающего) и коммуникативного предназначения. 
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В связи с деятельностным подходом к языку следует заметить, что на актуализацию 
проблемы языка как деятельности существенным образом повлияла общая научная атмосфера 
и доминирующие тенденции определенного периода времени (середина – вторая половина    
20-ого века). Это был период формирования лингвистических дисциплин функционально-
коммуникативного толка, главным образом, в области грамматики и текста. 

В этот период в исследованиях Пражской лингвистической школы в теории 
актуального членения («АЧ») Вилема Матезиуса [5] получил, в связи с духом времени, можно 
сказать, по существу заново свое обоснование коммуникативный синтаксис в качестве 
динамического стержня речевой коммуникации как функционального аспекта языка. 

Истории лингвистической науки известен и другой подход к области речевой 
коммуникации, которая получает свое осмысление и определение в качестве не только 
реальности существования языка, но и в качестве его истинного бытия, то есть собственно 
языка. Такое осмысление и определение природы языка было характерно для широко 
распространившегося с конца 19-ого века младограмматического направления, источником 
которого послужила, как известно, Лейпцигская лингвистическая школа. Идеи этого 
направления, как и собственная авторская концепция языка получили свое теоретическое 
обоснование в фундаментальном труде теоретика младограмматиков Лейпцигской школы 
Германа Пауля «Принципы истории языка» («Prinzipien der Sprachgeschichte»). 

Младограмматические воззрения на язык, как и концепция Германа Пауля, получили 
определенный резонанс в европейской лингвистической науке. Это, главным образом, влияние 
психологических оснований в подходе к исследованию языка. Но без этого влияния, однако, в 
собственном творческом осмыслении разрабатывались проблемы языка, особенно, область 
грамматики, в Московской лингвистической школе (начало – первая половина 20-ого века). 
Показательна в этом отношении, в частности, теория психологической коммуникации А.А. 
Шахматова [8], предвосхитившая в общих чертах исследование проблематики 
коммуникативного синтаксиса в отечественной науке о языке. 

Теоретические вопросы языка, обсуждаемые в указанном труде Германа Пауля в их 
трактовке автором, неоднократно подвергались критическому рассмотрению. Имеются, 
однако, основания, как уже было отмечено, для ретроспективного обращения к ряду 
изложенных в указанном труде вопросов с целью их современного переосмысления и, 
возможно, переоценки в их толковании. Это вопросы, касающиеся, главным образом, 
определения природы языка, его свойств и отнесенности к человеку.  

Уместно в связи со всем сказанным обратить внимание на сделанное во вступительной 
статье к этому труду (в русском переводе) замечание по поводу того, что «труд Пауля 
представляет актуальный интерес и в наши дни» [4, 5]. Данное замечание, относящееся ко 
второй половине 20-ого века, не утратило, как можно полагать, смысла в указании на 
актуальность паулевской концепции языка, во всяком случае, поднятых в ней вопросов. 

Поднятые Г. Паулем вопросы требуют еще своего детального изучения и, 
соответственно, толкования. Это касается, прежде всего, основополагающего «принципа» 
паулевской концепции языка, в качестве которого обосновывается психологизм. Этот принцип 
лежит в основе определения языка как речевой деятельности, речевой коммуникации. При 
этом паулевский психологизм – это психология индивида, индивидуальный психологизм, 
который Г. Пауль обосновывает в отраженной в указанном труде полемике с Вильгельмом 
Вундтом, отстаивающим этнический характер психологизма. В результате полемики по этому 
поводу в дискуссионном противопоставлении одного другому оказываются: индивидуальный 
психологизм – Герман Пауль и этнический психологизм – Вильгельм Вундт. 
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Особый интерес вызывает обсуждаемая в связи с языком сфера бессознательного, 
которая представлена как своего рода хранилище познавательного опыта человека и источник 
его вербального воспроизведения.  

Обращает на себя внимание и понятие узуса как социального регулятора речевой 
коммуникации.   

Концепция языка Германа Пауля – это, по существу, своеобразный подход к языку как к 
деятельности. Поскольку, по Г. Паулю, собственно язык – это речевая коммуникация, а все 
остальное – то есть язык в его абстрактном осмыслении в качестве конструкта – это не его 
реальное бытие, в виду этого реальное бытие языка – речь (речевая коммуникация) 
характеризуется как постоянный деятельностный процесс. Интересно к этому привести точку 
зрения Бодуэна де Кортунэ (Казанская лингвистическая школа), согласно которой, язык – это 
статика и динамика одновременно [1]. Но все же статика представлена в качестве 
остановленной методическим приемом познания точки в постоянной динамике языка, в его 
деятельностной сущности. 

Специального рассмотрения требует вопрос, который мы лишь обозначили. Это вопрос, 
проблема, тема – коммуникативного синтаксиса, основоположником которого на 
психологической основе является Герман Пауль. 

Дело в том, что данная тема получила в лингвистической науке терминологически 
другое осмысление, а именно в терминологической формулировке актуального членения (АЧ) 
или также актуального синтаксиса в концепции Вилема Матезиуса (Пражская лингвистическая 
школа).  

Таким образом, сформировались два терминологически распространенных вида по 
отношению к одному и тому же явлению.  

В соответствии с концепцией Германа Пауля, коммуникативные синтаксические 
отношения представлены психологическим субъектом и психологическим предикатом – 
составляющих психологического синтаксиса. 

В соответствии с другой, более распространенной концепцией – теорией Вилема 
Матезиуса (Пражская школа) – данные отношения представлены понятиями тема и рема, 
составляющими компонентами актуального синтаксиса. 

Сравнивая совокупности терминов того и другого вида, можно заметить разную 
заключенную в них характеризующую информацию, касающуюся обозначенного явления. Мы 
полагаем, что данная разная терминологическая характеристика в каждой совокупности 
терминов (психологизм и актуальность) не только не исключают, но и неизбежно дополняют 
друг друга. 

В заключение следует еще отметить, что при рассмотрении Германом Паулем вопросов 
языка, его свойств и функциональных особенностей имеется в виду язык как речевая 
коммуникация. На этом основании исследование Германом Паулем проблем языка может быть 
отнесено к лингвистике речи. 
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Distinguishing of natural properties of language in the 
history of scientific research 

Varin V.V., 
Ph.D. in Philology, associate professor at the Department of Foreign Languages of the History 
Faculty of Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia, vvarin@mail.ru 

The author of this article points out that different approaches of determining the nature of language 
distinguish one property of the whole set. These properties belong to the language in all its complex 
organization. The author focuses his attention on the modern comprehension of the language as 
activity phenomenon. He appeals retrospectively to the theory of W. Humboldt. The main goal of the 
article consists in the assertion of communicative essence that is so characteristic for the linguistic 
approach that deals with the language as activity phenomenon. In this connection it is of vital 
importance to draw attention to the leader of the Neogrammarians in the history of linguistics at the 
end of the 19th century H. Paul. “The psychological principal” implemented in H. Paul’s conception is 
of great interest both in theory of modern cognitive linguistics and from the point of view of modern 
communicative syntax. 

Key Words: comprehension of the language as activity phenomenon, communicative essence, 
cognitive linguistics, communicative syntax. 
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«Устроение души» как основная доминанта сознания 

авторов вкладных, данных и духовных 

Дергачева И.В., 
доктор филологических наук, профессор кафедры «Лингводидактика                                             
и межкультурные коммуникации», факультета «Иностранные языки» ГБОУ ВПО 
МГППУ, Москва, Россия, krugh@yandex.ru 

В основу исследования положены вкладные, данные и духовные грамоты, отражающие 
представления русского средневекового человека о конечности жизни. На основе 
проведенного тематического, формулярного и стилистического анализа этих документов 
прослеживается история формирование традиций отношения к усопшим, в которых 
«посмертное устроение души» становится основной доминантой сознания составителей 
дарственных актов. 

Ключевые слова: Танатологические представления, источниковедение, эсхатологические 
представления, текстологический анализ, церковная иерархия, дарственные документы. 
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Танатологические представления в культурной среде любого общества являются 
важнейшими онтологическими установками, влияющими на психологию человека и 
мотивацию жизненного поведения. Доктринальные понятия об ином мире и судьбе души по 
смерти тела находят отражение в индивидуальном сознании и культуре повседневности. 
Вкладные, данные и духовные были особенно популярны в средневековой Руси, ибо 
«устроение» души стало господствующею нравственною заботой общества, пострижение и 
вечное поминовение – необходимыми средствами душевного спасения, монастырь – главным 
посредником между небесной и земной жизнью, а земельные и денежные вклады – лучшим 
обеспечением правильного действия этих средств» [9, с. 70].  

Поминание предков сложилось еще в ветхозаветный период, когда иудеи преломляли 
над умершими хлебы и раздавали их нищим. О необходимости поминовения усопших заявлено 
в Посланиях апостолов, где приведены и молитвы за них во время евхаристии в «поминальные 
дни». В русской средневековой культуре важным источником эсхатологических представлений 
«является Русский Синодик – особая памятная книга с именами живых и мертвых, поминаемых 
священником во время богослужения (на литургиях и панихидах». Поминание, или 
молитвенное упоминание, живых и умерших основано на вере в его действенность перед 
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Богом, в возможность повлиять на земную либо посмертную судьбу поминаемого челоека»            
[6, c. 146]. 

Значение дарственных документов, особенно духовных, было столь велико, что к их 
хранению относились особенно серьезно, что и обусловило их большую сохранность среди 
документов допетровской эпохи. Даже в опустошительный московский пожар 1626 г., когда, по 
словам летописца «в приказех все дела и в житницах хлеб, все погибе», когда сгорели писцовые 
и переписные книги, согласно которым взимали налоги с населения России, духовные и 
договорные книги были спасены. 

Как правило, данные, вкладные и духовные хранятся в фондах монастырей и 
архиерейских домов, которые являлись «наследники по душе, ибо жертвование в эти 
учреждения было главным образом мотивировано желанием спасти душу; часть таковых 
вкладов прямо предназначалась на издержки по религиозным обрядам, связанным со 
спасением души, с поминовеньем в сороковой день, с записью в синодик и т.д.» [4, с. 19-20]. 

Особенно информативными оказались фонды Гледенского Троицкого мужского 
монастыря в г. Устюге, основанного в XII в., самого древнего из монастырей Двинской области; 
Пафнутьева Боровского мужского монастыря, основанного в 1444 г. настоятелем 
Зачатьевского Серпуховского монастыря Пафнутием; Иосифо-Волоколамского мужского 
монастыря, основанного в 1479 г. преподобным Иосифом Волоцким, внесшим большой вклад в 
борьбу против новгородско-московских антитринитариев и написавшим первый синодик с 
синодичными предисловиями, доказывающими необходимость поминовения как способа 
спасения души после смерти бренного тела.  

Наибольшее число документов было сохранено в архиве Спасо-Ефимьева мужского 
монастыря в Суздале (25279 единиц хранения), основанного в 1352 г. суздальским князем 
Борисом Константиновичем и монахом Нижегородского Печерского монастыря Евфимьем. 

Дарственные документы хранились также в органах местного управления – приказных 
избах, канцеляриях воевод, управлявших городами и уездами, ведавших административными, 
военными, поместными, финансовыми, полицейскими и судебными делами городов и уездов. 
Хранение дарственных актов в приказных избах объясняется спецификой этих документов, 
регламентирующих имущественные отношения между частными лицами и церковными 
учреждениями. 

Пожертвование в монастырь или архиерейский дом являлось «необходимым… наиболее 
надежным и солидным посредником не только в устроении будущей жизни, но и в 
превратностях земных» [10, с. 19], что и обусловило особенно широкое распространение 
дарственных документов. 

В тексте данных наиболее часто встречается запрещение нарушать договор, 
санкционированное судом пред Богом во время второго Христова пришествия: 

«…а кто учнет ту вотчину выкупат насилствомъ род мои и тот судица со мною в 
будущемъ веце пред Бгомъ» [7, c. 4—41]. 

«а хто в ту вотчину станет вступатие и имъ со мною будет суд перед Спасом в будущемъ 
веце…» [7, с. 44]. 

Однако встречаются и варианты: «А кто почнетъ вступатись, или обидети, домовное 
Святаго Иоанна Богослова, по сей по данной грамоте, а на того Богъ и святыи Иоаннъ 
Богословъ» [2, с. 143, 1452 г.]. 
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Большое значение в формуляре данной имеет клаузула, определяемая С.М. Каштановым 
как “arenga” – преамбула, излагающая высшие мотивы и цели составления документа. Именно 
в ней представлены своеобразные представления о средствах спасения души, побуждающие 
человека задолго до смерти стараться обеспечить достижение высшей цели своего 
существования, обрести узкий путь, ведущий в жизнь вечную («Тесны врата и узок путь, 
ведущие в жизнь, и немногие находят их (Мф.7:14»): 

«а дал есми то село и деревню в домъ Живоначалнои Троицы и великим чюдотворцомъ 
Сергию и Никону впрок без выкупа вечных ради благъ наслажения и вечнаго ради покоя…» [7, 
с. 40–41]; 

«…ино та деревня и по нашихъ душахъ на вечной поминокъ потомужъ въ наследие 
вьчныхъ благъ…» [3, V, с. 453]; 

«Се яз… дал есми в дом Живоначалной Троице… в Коломенском уезде селцо Кишкино… 
для вечнаго покоя…» [7, с. 55]. 

Подобные клаузулы встречаются и в данной князя Димитрия Немова Волоколамскому 
монастырю… 1563 г. [2, с. 147]; в данной Троице-Сергиеву монастырю Анны Никифоровой… 
1571–72 гг. [7, с. 47]; данной Прасковьи Ивановой дочери Хлопова… Троице-Сергиеву 
монастырю 1574–1575 гг. [7, с. 114–115]; данная богоявленскому борковскому монастырю 
Булгака Андреева сына Корокодымова… 1576–77 гг. [7, с. 53] и пр. 

Близки тематически и по форме к данным вкладные, известные с XII в., употребляемые в 
значении дарственной записи «на помин души», что подчеркивается и в их дефиниции как 
«документов, оформлявших дарение («вклад») частными лицами монастырю движимого и 
недвижимого имущества («на помин души») [8, с. 57]. 

Как правило, они имеют преамбулу, объясняющую высшие мотивы составления 
документа – поминание души в наследие вечных благ в ином мире после смерти бренного тела. 
Так, «Вкладная вологжанина дворянина Ивана Пименовича Хлуденева в Антониев монастырь 
на 100 рублей» имеет преамбулу: «… а вклады он Иванъ Пиминович пожаловал дал в дом 
Рожества Пречистыя Богородицы… по своей праведной вере будущаго ради покоя и в наследие 
вечных благъ…» [Российский государственный архив древних актов– РГАДА, Кирилло–
Белозерский монастырь, I, № 168, 1681 г.]. Подобная преамбула имеется и во «Вкладной 
крестьянина с. Усть–Стрелец Василия Ярофеева на лошадь, корову и овец»: «…Дал вкладомъ в 
домъ всемилостивого Спаса… душевнаго ради спасения и телеснаго здравия…» [Ленинградское 
отделение Института истории СССР АН СССР – ЛОИИ, ныне Санкт-Петербургский институт 
истории РАН. Ф. 271, Спасо-Прилуцкий монастырь, I, № 1399, 1699 г.].  

Особое значение в поминальной практике имеют духовные, ибо в Древней Руси 
завещание носило аксиологический характер устроения жизни «будущего века»: 
«Древнерусский человек в своей «душевной грамоте» не только ликвидировал свои житейские 
дела, но и устраивал будущую жизнь. В числе обычных мотивов к составлению духовного 
завещания – ожидания смерти, тяжелой болезни, отправления на опасное предприятие или 
службу – большое значение имело то одностороннее и свообразное представление о средствах 
душевного спасения, по которому правильное действие этих средств должно было 
обеспечиваться материально» [9, с. 71]. Наиболее ранние духовные или душевные грамоты 
частных лиц известны в копиях с XII в., завещания великих и удельных князей – с XIV–XVI вв. 
Несмотря на разнообразие самоназваний завещаний: духовные, духовные грамоты, духовные и 
душевные памяти, душевные грамоты, во всех лексемах присутствует корень дух, душ, то есть 
указание на суть документа, оформляемого с целью спасения души в жизнь вечную. 
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Обычно часть движимого или недвижимого имущества завещалась «по душе» 
монастырю, архиерейскому дому или церкви: 

«А по своеи душе дал есмь село Игнатьевское да трои пчелы святои Троице в монастырь», 
– читаем в духовной «раба Божьего Патрекея». В связи с социальным положением завещателя 
диспозитивная часть духовных, определяющая завещательные ценности, передаваемые 
составителем, может сильно различаться. Так, диспозитивная часть духовной княгини 
«инокини» Евдокии намного объемнее, нежели дуовной «раба Божьего Патрекея»: 

«А что мое село приданое Маха в Володимерскомъ уезде в Колпи, благословенье отца 
моего Ивана Григорьевича Черта Курицына, з деревнями и з бортнымъ лесом, а деревень к 
тому селу: Лесникова, Тарасово, Крючковъ починок Гридиньскои, и то село, и з деревнями и з 
бортным лесом – в дом живоначальнои Троице в Сергиевъ монастырь… 

А что мое село приданое ж Коренево з деревнями в Дмитровском уезде… и после моего 
живота то село, и з деревнями, и со всемъ, что к нему изстарины потягло, и з хлебомъ з земным 
– в дом Пречистои в Симанов манастырь по душе моего государя, и по моеи душе и по всему 
нашему роду, оприч людеи наших хлеба… а село Маха и при моем животе в домъ 
живоначальнои Троице. А Есиповского ж села деревня Скоблево, и та деревня в дом пророку 
Илье… 

А что мои приказщики возьмут с селъ здатка денегъ после моего живота, и они долгъ мои 
заплатят, а что ся останет за долгом у них денег, и оне джадут по нем въ сорокоустъ к Спасу во 
Ондроников монастырь дватцать рублев…» [1, с. 109–112; 1513 г.]. 

Как правило, в завещаниях содержится условие о поминовении за вклад, передаваемый 
завещателем в монастырь или архиерейский дом. Так, в духовной старца Симонова монастыря 
Андриана Ярмика написано: « Далъ есми Пречистой Богородици въ домъ на Симаново 
архимандриту Афанасью съ братьею свои селца и съ деревнями… и язъ то далъ все Пречистой 
на Симаново, архимандриту Афанасью съ братьею, на поминокъ своей души, и нъ поминаютъ 
мою душю и моихъ родители…» [3, I, с. 552; 1460 г.]. 

Таким образом, в духовных человек не только устраивал свои житейские дела, но и 
«устраивал» свою душу, облегчая ей переход в «жизнь вечную» и даруя возможность 
«небесных благ наслаждения» по смерти бренного тела. Именно эсхатологические воззрения 
средних веков явились залогом широкого распространения вкладов в такие церковные 
учреждения, как монастыри, архиерейские дома и церкви. Родство данных, вкладных и 
духовных несомненно. Их сопоставление приводит к выводу, что между этими историческими 
источниками имеется несомненное тематическое, формулярное и стилистическое сходство.  

Основной темой этих документов является передача ценностей монастырю, во вкладной 
и данной – это основа диспозитивной части, а в духовной – одна из важных частей завещания, 
следующая сразу за именем адресанта.  

В формуляре данных, вкладных и духовных прослеживаются общие для всех них 
клаузулы или реквизиты. В диспозитивной части рассматриваемых нами документов 
совпадают такие основные моменты договора как указания на размер вклада в монастыри и 
условие о поминовении вкладчиков и их родных.  

В описываемых документах прослеживаются элементы двух стилей: разговорного и 
церковно-книжного. Диспозитивная часть описана деловым языком, характерной чертой 
которого является наличие многочисленных речевых стандартов-клише. Некоторые клаузулы 
выходят за пределы одного жанра – из данной переходят во вкладную, из вкладной – в 
духовную и наоборот: «а пошлет Бог по мою душу»; «а дал есми по своих родителех и своей 
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душе на поминок», «В наследие вечных благ», «поминати ввеки, доколе сия святая обитель 
стоит» и пр. 

Иногда в дарственных актах встречаются элементы церковно-книжного красноречия. 
Например, во вкладной вологжанина дворянина Ивана Пименовича Хлуденева в Антониев 
монастырь: «…А изволит онъ Иван восприяти святыи аггельскии образ и нам иво пострици… а 
изволит Господь Богъ преселити душе его от сего света во он будущии немерцающии свет и 
нам имя иво в дом Пресвятыя Богородицы написати в вечное поминание…» [РГАДА. Кирилло–
Белозерский монастырь, I, № 168, 1681 г.]. 

Встречаются дарственные акты, в которых украшенная и сложная по конструкции речь 
соседствует с разговорным языком. «Церковно-книжные фразы и символы приспособлялись к 
разговорной речи, переосмыслялись на основе ее семантики, сопоставлялись с выражениями 
русского бытового языка, пояснялись его синонимами» [5, с. 38] . Примером может служить 
отрывок из духовной Пантелеймона Мисюря Соловцова. В начале следует традиционное 
богословие, за которым после списка завещаемого имущества идет перечисление грехов 
составителя акта. Изложение ведется живым разговорным языком: «А съ кемъ у меня бывала 
брань въ моесъ роду, и съ дядьею, и съ братьею, и съ племянники и съ ихъ женами, или съ кемъ 
ни буди съ чюжими, и онъ бы меня пожаловали простили… такожъ крестьянъ моихъ и 
крестьянокъ, чемъ кого оскорбилъ въ своей кручине, лаею и ударомъ и продажею, по вине и не 
по вине, во всемъ передъ ними виновать…» [3, I, с 555, 1627 г.]. 

В этом же документе встречаем и торжественный стиль с библейскими 
реминисценциями: «..аще будетъ скорбь велия на сына моего, настоящая, или 
произволителная, или естественная, по милости твоей подаруй же ему, Господи, 
душеполезный разумъ и терпение Иевле во дни скорбей ихъ, да не впадетъ во отчаяние и не 
похулитъ имени твоего святаго и не погрешатъ святаго крещения иже крестилися водою и 
Духомъ; на конецъ же векъ ихъ дай имъ, Господи, преже смерти покаяние; сподоби ихъ, 
Господи, причастникомъ быти честнаго и пречистаго тела Твоего святаго и крови… сподоби 
ихъ, Господи, на страшномъ и нелицемерномъ твоемъ торжище со избранными Твоими стати 
одесную грознаго престола твоего и слышати благи гласъ: «Прдьте благословении Отца 
моего…». Этот текст обладает признаками торжественного риторического стиля, что связано с 
тем, что в нем содержится развернутое поучение автора своим сыновьям. 

Итак, анализ формуляров вкладных, данных и духовных указывает на то, что в этих 
памятниках деловой письменности, так же, как и в памятниках древнерусской письменности, 
отражены представления средневекового человека о загробном мире, душе и ее спасении. 
Эсхатологическая тематика интересует их составителей с точки зрения проблем «малой 
эсхатологии», то есть спасения индивидуальных личностей. Однако и темы «большой 
эсхатологии» затронуты в данных источниках с точки зрения составных частей формуляра, в 
которых говорится об ответственности душеприказчиков на страшном Суде.  
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“The dispensation of the soul” as the main dominant of 
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The study is based on data and spiritual literacy, reflecting representation of Russian medieval man 
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Данная статья посвящается проблеме кодирования и декодирования эмоционального 
образа Ф.М Достоевского посредством установления вариантного эмотивно-
дейктического поля с совокупностью эмотивных кодов в его пространстве. Объектом 
исследования является письменно зафиксированная эмоционально-окрашенная речь 
героев произведения «Игрок» Ф.М Достоевского; предметом исследования — эмотивные 
знаки в письменно зафиксированной и эмоционально - окрашенной речи персонажей 
Ф.М. Достоевского. Цель статьи состоит в определении наиболее значимых эмотивных 
знаков в произведении Ф.М. Достоевского “Игрок”, кодирующих и декодирующих 
эмоциональное состояние героев, посредством которых русский писатель выражает 
самого себя. 
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Внутренний эмоциональный мир человека говорящего всегда привлекал внимание 
представителей как гуманитарных, так и точных наук. Это обусловлено тесной 
взаимосвязью эмоций и когниции человека, а также тем, что одна из важнейших функций 
языка направлена прежде всего на передачу информации и ее эмоциональной 
составляющей. Сложная система человеческого мозга, его способности и возможности, 
принципы работы левого и правого полушарий, восприятие мира человеком в 
кодифицирующих конструкциях, умение человека говорящего кодировать и декодировать 
информацию, выражать мысли, чувства и эмоций через систему языковых кодов находятся 
в фокусе внимания современной научной мысли. При этом сегодня в мировой литературе и 
науке о языке особую значимость приобретает эмоциональный мир русского человека.  

Русский мир, русская культура, русский эмоциональный человек интересен для 
современной зарубежной науки, причем будь то европейская или азиатская, и среди русских 
писателей всегда был и остается притягательным неординарный образ великого русского 
писателя Ф.М. Достоевского. 

Действительно, популярность произведений Фёдора Михайловича Достоевского 
остаётся неизменной не только среди наших соотечественников, но и за рубежом: его 
произведения продолжают читать и изучать, несмотря на сложность перевода его работ на 
иностранные языки. Важно подчеркнуть, что Ф.М. Достоевский занимает второе место в 
рейтинге «Топ-10 самых переводимых авторов России» [12]. Подобную высокую степень 
популярности объясняют тем, что в произведениях Ф.М. Достоевского своего рода 
сверхчеловеческая мощь в построении характера выводит их за рамки традиционного 
понимания романа [11]. Так, Н.А. Бердяев писал о Фёдоре Михайловиче в его работе 
«Миросозерцание Достоевского», что ничего статического нет у Достоевского, заслуга           
Ф.М. Достоевского, по его мнению, в том, что он познает человека в его исключительной 
динамичности [3, c. 8].  

Литературоведческая критика, как правило, рассматривает образ                                  
Ф.М. Достоевского с разных позиций его многогранной незаурядной личности. Так,                
А.С. Долинин — один из исследователей жизни и творчества Ф.М. Достоевского — 
представляет в своих работах творческую историю двух крупнейших романов                      
Ф.М. Достоевского — «Подростка» и «Братьев Карамазовых». На основе тщательного 
анализа рукописных материалов А.С. Долинин воссоздает весь ход работы                                  
Ф.М. Достоевского над его произведениями, раскрывает внутренние терзания и 
размышления писателя. 

Художественные произведения Ф.М. Достоевского являются своего рода отражением 
его жизненного пути и его личности как таковой. В этой связи супруга                                       
Ф.М. Достоевского пишет в своих воспоминаниях, что в произведениях её мужа она находит 
черты из личной его жизни, его привычки, приписанные героям романа, <…> его личные 
мнения о многом, выраженные почти в тех же самых выражениях, в которых ей 
приходилось от него слышать [6]. Представляется, что привлечение семиотического знания 
для установления сущности эмоционального образа Ф.М. Достоевского в его 
художественных произведениях может внести определенную ясность в описание образа 
писателя, по крайней мере в эмоциональное состояние личности автора того или иного 
периода его творчества равно как и в его эмоциональный облик в целом.  

Актуальность исследования определяется отсутствием объективного описания 
эмоционального образа Ф.М. Достоевского как homo sentiens (человека эмоционального) в 
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современном гуманитарном знании. В данной работе устанавливается эмоциональный 
образ писателя посредством использования универсального эмотивно-дейктического поля, 
разработанного З.З. Исхаковой [9], в художественной речи персонажей Ф.М. Достоевского 
(предусматривается, что в ряде персонажей Ф.М. Достоевский выражает самого себя). 
Эмотивно-дейктическое поле выступает в качестве универсального эмотиологического 
инструментария, а именно в виде эмотивно-дейктического поля с его ядром и периферией и 
совокупностью знаков, именуемых эмотивами-образами, эмотивами-символами и 
эмотивами-индексами, транслирующих идею указания говорящим на свои собственные 
эмоции (очевидно, что неосознанно). 

Для установления вариантного эмотивно-дейктического поля, кодирующего и 
декодирующего эмоциональный образ Ф.М. Достоевского, требуется решить следующие 
задачи: 

 проанализировать литературоведческий материал с точки зрения 
определения тех художественных персонажей Ф.М. Достоевского, посредством которых 
русский писатель выражает самого себя и свое внутреннее эмоциональное состояние;  

 отобрать письменно зафиксированные высказывания с позиции критериев 
эмотивности (установленных в работах З.З. Исхаковой) в произведениях «Братья 
Карамазовы», «Игрок», «Слабое сердце», «Записки из мертвого дома», «Униженные и 
оскорбленные», «Идиот», «Подросток»;  

 проанализировать эмотивные художественные тексты Ф.М. Достоевского 
посредством типологии эмотивных знаков в инвариантном эмотивно-дейктическом поле, 
предложенном З.З. Исхаковой; 

 распределить эмотивные знаки (эмотивы-образы, эмотивы-символы, 
эмотивы-индексы) в соответствии с их частотностью в пространстве вариантного 
эмотивно-дейктического поля, кодирующего и декодирующего эмоциональный образ Ф.М. 
Достоевского, на предмет установления ядра и периферии; 

 дешифрировать эмотивные знаки с целью установления их индивидуального 
эмоционального смысла, принадлежащего Ф.М. Достоевскому, а именно c позиции указания 
эмоциональным говорящим на свои собственные эмоции. При этом для толкования 
смыслов предусматривается обращение к лексикографическим и грамматическим 
справочникам; 

 систематизировать эмоционально-личностные смыслы, составляющие 
эмоциональный облик великого русского писателя. 

В этой связи реализуются две научные традиции, господствующие в семиотике. В 
основе одной их них лежат идеи Ч.С. Пирса и Ч.У. Морриса о понятии знака как 
первоэлемента всякой семиотичесской системы. Вторая семиотическая традиция 
основывается на тезисах Ф. де Соссюра и Пражской школы, которая предполагает 
антиномию языка и речи (текста). Иными словами, в предлагаемом исследовании 
объединяются два важных направления семиотической науки, за основу которых берётся 
простейший атомарный элемент, а все последующие рассматриваются с точки зрения 
сходства с ним. В данном изыскании сопряжение двух значимых семиотических 
направлений реализуется в процессе декодирования константной составляющей в 
двуединой сущности эмотивных знаков. При этом актуальность настоящего исследования 
определяется еще и тем, что в современном гуманитарном знании отсутствует описание 
эмоционального образа Ф.М. Достоевского в его эмотивно-кодовых составляющих. Таким 
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образом, актуальность научного проекта прежде всего сводится к необходимости 
установления научно-обоснованного эмоционального образа (известного своей 
неоднозначностью и противоречивостью) писателя. Иными словами, посредством 
лингвосемиотического и эмотиологического инструментария вносятся уточнения в образ 
великого русского писателя. Более того, хочется отметить, что установление вариантного 
типа эмотивно-дейктического поля, кодирующего и декодирующего эмоциональный образ 
Ф.М. Достоевского, позволяет очередной раз убедиться в присутствии эмпирической основы 
в концепции универсального эмотивно-дейктического поля, разработанного З.З. Исхаковой, 
что, в свою очередь, расширяет и развивает семиотическое знание как таковое. 

Научная концепция, разработанная в кандидатской и докторской диссертациях 
Земфиры Зульфугаровны Исхаковой, направлена на определение содержания 
универсального методологического инструментария в виде эмотивно-дейктического поля с 
совокупностью знаков, применимого в ходе лингвосемиотического анализа эмоционально-
окрашенных текстов. Важно подчеркнуть, что в докторской диссертации З.З. Исхаковой 
установление содержания данного поля проводится посредством сложной рубрикации 
вариантных типов эмотивно-дейктического поля, что предполагает диахронический аспект 
и привлечение субкультур в виде homo sentiens и femina sentiens. Однако стоит заметить, что 
в диссертации З.З. Исхаковой преимущественно используются англоязычные и 
франкоязычные тексты (хотя и важно отметить, что русскоязычный материал применяется 
в теоретическом обосновании концепции). Таким образом, в данном проекте 
русскоязычные эмотивные тексты представляют интерес с позиции апробирования  
концепции универсальности эмотивно-дейктического поля, что, в свою очередь, влечет за 
собой развитие эмотиологической семиотики в целом.  

Итак, образ Ф.М. Достоевского никогда еще не рассматривался с позиции эмотивного 
дейксиса, как в отечественной, так и в мировой гуманитарной науке. Впервые используется 
новый универсальный методологический инструментарий, понимаемый как инвариантное 
эмотивно-дейктическое поле, для установления типологии эмотивных кодов, используемых 
героями произведений Ф.М. Достоевского, через которых  писатель выражает свое 
внутреннее эмоциональное состояние.  

Эмоционально-окрашенные знаки идентичны конвенциональным знакам Ч.С. Пирса 
по своим переключателям, отвечающим за то или иное содержание знака. Здесь имеется в 
виду, что соотношения между содержанием и формой знака, в частности, по сходству и 
относительной и абсолютной смежности, остаются устойчивыми при любых типах знака, 
будь то конвенциональные или неконвенциональные, отвечая за их качество, а именно 
образность, символичность и индексальность. Учитывая типологию соотношений между 
формой и содержанием знака, эмотивные знаки имеют следующую классификацию. Так, 
представителями эмотивов-символов являются аффективы: междометия, эмоционально-
оценочные прилагательные; единицы из ряда ненормативной лексики [9]. К классу 
эмотивов-индексов относят: 1) коннотативы, предусматривающие осмысление 
экспрессивно-эмотивного значения слова посредством экспрессивных формообразующих 
словообразовательных аффиксов; 2) коннотативы с увеличенной экспрессивностью в 
семантической структуре слова, 3) единицы ассоциативно-эмотивной лексики, где 
указательное местоимение выполняет значимую роль, 4) синтактико-стилистические 
средства вербализации эмоций [4, с. 168]. К эмотивам-образом, в свою очередь, относятся 
коннотативы с ассоциативно-образным переосмыслением значения слова (словосочетания) 
в виде различных тропов или фразеологизмов. 
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Хочется подчеркнуть особенность прикладной части данной работы. Так, основные 
аспекты проблемы описываются на материале художественных текстов, при этом 
исключаются дневники и другие какие-либо автобиографические очерки. Это обусловлено 
спецификой объекта исследования, имеющего отношение к выражению эмоций говорящим 
в сугубо спонтанной, максимально приближенной к реальности письменно 
зафиксированной художественной речи. Более того, важно учитывать эмоционально-
коммуникативную ситуацию, исчисляемую графическим оформлением высказывания, в 
частности посредством восклицательного знака, а также лексическим описанием 
эмоциональной кинесики, фонации и просодии. Графические знаки, фонация и просодия 
способствуют более объективному выявлению и подборке художественных текстов, 
возможных для исследования эмоционально-психологического образа героя произведения с 
позиции кодифицирующих эмотивных кодов.  

Герои произведений Ф. М. Достоевского тонко чувствуют мир и открыто выражают 
эмоции. Изучение теории эмотивного дейксиса позволяет определить и выбрать эмотивно-
знаковые единицы языка в письменной речи персонажей в произведении “Игрок”. 
Посредством применения триединой знаковой системы языка и сплошной выборки текстов, 
произведен отбор эмотивов-символов, эмотивов-индексов, эмотивов-образов. Данные 
эмотивные знаки передают читателю те эмоции, которые испытывал и одновременно 
воспроизводил в речь герой произведения. Наиболее частотной эмотивно-знаковой 
единицей является знак-символ. Примером могут служить следующие строки: Ей-богу, не 
хочу таких добродетелей! Терпеть не могу честных людей, к которым подходить страшно. 
[7]. Ей-Богу является междометием (устар. и разг.) со значением уверения: “действительно, 
истинная правда” [10, с. 187]. Семантический денотат междометия в данном случае 
эмотивен и максимально экспрессивен, на что указывает восклицательный знак в 
графическом оформлении высказывания. 

Рассмотрим следующий пример: О, как мне все это противно! С каким наслаждением 
я бросил бы всех и вся! [7, с. 31]. Здесь междометие О выражает сильное чувство [10, с. 424], а 
именно указывает на наличие негативных чувств у главного героя, что подтверждает 
присутствие слова противно в высказывании. 

Следующей частотной единицей является знак-индекс, так как выражение и 
указание на эмоциональность говорящего реализуется повторением лексических единиц: 
Довольно, мистер Астлей, пожалуйста, пожалуйста, не напоминайте, — вскричал я с досадой, 
чуть не со злобой, — знайте, что я ровно ничего не забыл; но я только на время выгнал всё 
это из головы, даже воспоминания, — до тех пор, покамест не поправлю радикально мои 
обстоятельства; тогда... тогда вы увидите, я воскресну из мертвых! [7, с. 200]. 

Повтор единиц пожалуйста, тогда выдают нетерпеливое состояние героя. В той связи 
Ш. Балли утверждает, что, если мысль повторяется несколько раз, то она уже выражает 
некоторые внутренние импульсы [2, с. 124]. Таким образом, эмотивный индекс в виде 
повтора может быть вызван волнением, сильными эмоциями, что собственно затрудняет 
порождение эмотивного высказывания как такового. В данном примере повтор единиц 
пожалуйста, тогда выдают нетерпеливое состояние героя произведения. 

Кроме того, функцию знаков-индексов выполняют морфологические средства 
реализации эмотивности, так как они усиливают значение у производной основы 
эмотивной единицы. Рассмотрим следующий пример: Мы с тобой еще сочтемся, 
французишка, померимся! ― бормотал я, сходя с лестницы [7, с. 71]. Здесь лексическая 
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единица французишка с помощью суффикса – ишк выражает негативную эмоцию, а именно 
знак неодобрения, поскольку суффикс – ишк, будучи формообразовательной единицей, 
образует имена существительные со значением пренебрежительности, уничижительности 
[6].  

Итак, с одной стороны, в ходе реализации данного проекта концепция алгоритма 
неконвенционального эмотивного дейксиса проходит своего рода апробирование, а с 
другой стороны, данное исследование устанавливает эмоциональную составляющую 
неординарного образа выдающегося ("всех времен и народов") русского писателя Ф.М. 
Достоевского посредством "твердых", устойчивых эмотивно-кодифицирующих конструктов. 
Хочется отметить теоретическую и практическую значимость исследования. Она 
заключается в возможности использования его материалов в разных сферах научной и 
педагогической деятельности: лингвосемиотических исследованиях, истории русской 
литературы, русской словесности, лингвокультурологии, основах языкознания, практике 
литературного редактирования.  

Литература 

1. Асмолов А.Г. Психология личности: учебник. М.: Изд-во МГУ, 1990. 367 с. 
2. Балли Ш. Французская стилистика. Москва, 1961.  
3. Бердяев Н.А. Миросозерцание Достоевского. Прага: YMCA-Press, 1923. 
4. Васильев Л.М. Теоретические проблемы общей лингвистики, славистики, русистики: сб. 

избр. ст. Уфа: РИО БашГУ, 2006. 524 с. 
5. Долинин А.С. Последние романы Достоевского: как создавались «Подросток» и «Братья 

Карамазовы». Москва – Ленинград: Советский писатель, 1963. 343 с. 
6. Достоевская А.Г. Воспоминания. / Вступ. статья, подгот. текста и примеч. С.В. Белова и 

В.А. Туниманова. М.: Правда, 1987. 544 с., 8 л. ил. 
7. Достоевский Ф.М. Игрок. М.: Азбука-классика, 2011. 
8. Ефремова Т.Ф. Новый словарь русского языка. Толково-словообразовательный. М.: 

Русский язык, 2000. 
9. Исхакова З.З. Эмотивно-дейктическая константа в семиосфере. М.: Флинта-наука, 2014. 
10. Ожегов С.И., Шведова Н.Ю. М.: Толковый словарь русского языка, 2001. 
11. Cassell's Encyclopaedia of World Literature Vol. 1. N.Y.: 1973. 
12. Index Translationum [Электронный ресурс] // United Nations Educational, Scientific and 

Cultural Organization. URL: http://www.unesco.org/xtrans/bsstatexp.aspx. 
13. Lyons J. Semantics. Vol. 2. Cambridge Univ. Press, 1977. 897 p. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Исхакова З.З., Гюльбякова Л.К., Журавлева М.В.  
Эмотивные коды в произведении Ф.М. Достоевского 
«Игрок» 
Электронный журнал «Язык и текст langpsy.ru» 
2016. Том 3. № 3. С. 18–25. 
doi: 10.17759/langt.2016030303 
ISSN: 2312-2757 (online) 

Iskhakova Z.Z., Gyulbyakova L.K., Zhuravleva M.V. 
Emotive codes in Dostoevsky's "The Gambler" 
E-journal «Language and Text langpsy.ru» 
2016, vol. 3, no. 3, pp. 18–25. 
doi: 10.17759/langt.2016030303 
ISSN: 2312-2757 (online) 

 

 
© 2016 ФГБОУ ВО МГППУ «Московский государственный 
психолого-педагогический университет» 

© 2016 Moscow State University of Psychology 
& Education 

24 

Emotive codes in Dostoevsky's "The Gambler" 

Iskhakova Z.Z.,  
Doctor in Philology, Moscow State University of Psychology and Education, Moscow, Russia, 
prof_zemfira@hotmail.com  

Gyulbyakova L.K., 
master student, Department of Linguodidactics and Intercultural Communication, Faculty 
of Foreign languages, Moscow State University of Psychology and Education, Moscow, 
Russia, lyulbyakova@mail.ru 

Zhuravleva M.V., 
master student, Department of Linguodidactics and Intercultural Communication, Faculty 
of Foreign languages, Moscow State University of Psychology and Education, Moscow, 
Russia, maria.karamazova2013@yandex.ru 

This article is devoted to encoding and decoding the emotional image of F.M Dostoyevsky 
through the variant emotive deictic field with its emotive codes in the sphere. The object is the 
emotional speech of the characters in the works of F.M. Dostoyevsky. The subject of the study are 
the emotive signs in the emotional speech of the characters of F.M. Dostoyevsky. The aim of the 
article is to identify the most frequent emotive signs in Dostoevsky's "The Gambler", reflecting 
the emotional state of the characters, through which Russian writer expresses himself. 
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В статье рассматривается проблема христианского осмысления жизни и смерти в 
творчестве В.Г. Короленко. Анализируются основные черты христианского мировидения, 
нашедшие художественное воплощение в образе главного героя произведения. 
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В отечественной науке художественные искания В.Г. Короленко традиционно 
вписывались в русло демократического направления русской литературы конца XIX начала 
XX столетия. Короленко был признан как писатель-гуманист, художественное своеобразие 
творческого наследия которого выдвинуло его в «первые ряды» русской литературы. 
Демократическая направленность, глубокий гуманизм, национально-историческая и 
социокультурная проблематика, романтизация образов, проникновенное лирическое 
начало – это черты художественного метода писателя, всё творчество которого было 
обращено к вопросам национального характера, острым проблемам исторического бытия 
нации. 

Советское литературоведение видело в нём певца трудового народа, создателя 
образов бедных, но не раздавленных жизненными обстоятельствами, стойких и гордых 
борцов, жаждущих правды и стремящихся к «свету» [Айхенвальд Ю.И., Бялый Г.А., Катаев 
В.Б., Луначарский А.В., Пиксанов Н.К.].  

Творчество писателя проникнуто пафосом духовного поиска, герои его произведений 
поставлены в ситуации, требующие от них принятия решения, связанного именно с 
проблемой нравственного выбора, исполнения своего человеческого долга, их отличает 
поиск и отчаянное, порой безрассудное стремление к свободе. Герои разные, в основном это 
люди из народа, далёкие от идеала в общепринятом смысле этого слова, однако характеры 
их овеяны пафосом романтики. Мотивами «вольной волюшки» проникнуты многие 
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произведения писателя («Соколинец», «Без языка»), в которых герои отчаянно стремятся не 
только к свободе, но и к поиску «правильной жизни». Галерея народных образов выражает 
авторское представление о русском характере, главными чертами которого являются 
стихийность и апатия, свободолюбие и талантливость, правдоискательство и огромный 
душевный порыв. Несмотря на противоречивость качеств, носителями которых являются 
герои, типология характеров, выстроенная в художественном творчестве писателя, 
затрагивающая различные стороны народной жизни, содержит в себе некий 
положительный стержень, что в свою очередь позволяет рассматривать данные образы в 
контексте характерологических свойств русского национального характера.  

Подобный взгляд на стержневые и противоречивые в своей основе свойства 
национального характера русского народа, а также предельно реалистическое изображение 
антиномии русского быта, вливается в богатую литературную традицию, начатую ещё в 
начале 50-х гг. XIX века И.С. Тургеневым, затем продолженную Н.С. Лесковым, Г.И. 
Успенским, И.А. Буниным в 70-90 гг. XIX столетия.  

 Однако иной вектор анализа художественного творчества писателя даёт основание 
говорить о мощной духовной традиции, связанной с христианской концепцией мира и 
человека, нашедшей отражение в произведениях В.Г. Короленко. Христианские мотивы и 
образы реализуются в образной символике, художественных деталях, психологическом 
портрете и пейзаже, на уровне сюжетно-композиционного построения некоторых 
произведений писателя, таких как цикл «Павловские очерки», рассказы «Старый звонарь», 
«Сон Макара». 

Влияние христианства обусловило появление календарно-духовных текстов, процесс 
оформления которых начался в период Древнерусской литературы. Становление жанра 
святочного и пасхального рассказов имело свои подъёмы и спады, но уже в начале XIX века 
были сформированы ключевые разновидности текстов с пасхальным и святочным сюжетом, 
впоследствии художественно реализовавшиеся в контексте русской прозы [6]. Дань этим 
жанрам отдали великие русские писатели: Ф.М. Достоевский, М.Е. Салтыков-Щедрин, Л.Н. 
Толстой, Н.С. Лесков, А.П. Чехов, В. Г. Короленко, Л. Андреев, И.А. Бунин. Это даёт основание 
мысли о том, что в литературе очень сильны христианские традиции, в значительной 
степени обогатившие творчество русских писателей, принадлежащих к демократическому 
направлению, глубокой вневременной проблематикой (М.Е. Салтыков-Щедрин,                     
В.Г. Короленко). 

В жанровую традицию календарно-духовных текстов вписываются рассказы            
В.Г. Короленко «Сон Макара» и «Старый звонарь». Однако тема «жизни и смерти во Христе» 
в полную мощь звучит в рассказе «Старый звонарь». Художественное своеобразие 
небольшого по объёму произведения Короленко необычайно глубоко по своей 
содержательно-смысловой составляющей. На первый взгляд сюжет предельно прост, так 
как в основу повествования положен небольшой эпизод из жизни героя, причём развитие 
сюжетного действия построено на переживании старым звонарём Михеечем праздника 
Светлого Христова Воскресения. Хронологические рамки также достаточно сжаты – это 
Великое повечерье, канун и наступление Пасхи. Несмотря на кажущуюся простоту сюжета, 
замкнутого в ограниченные временные координаты, в структуре художественного целого 
можно увидеть несколько пространственно-временных пластов, контаминирующих в себе 
«земное» и «сакральное» пространства (Землю/Небо), а также смешение временных 
координат «прошлого» и «настоящего». Начав с изображения Святого вечера, когда старый 
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звонарь взбирается на колокольню, автор, используя приём ретроспективного 
повествования, выстраивает жизнеописание Михееча как духовно-нравственное 
восхождение по «лествице» ввысь к Небу. В самом начале текста даётся детское радостное 
восприятие мира «белокурого мальчонки» с разгоревшимися от радости и изумления 
глазами, впервые с «тятькой» взобравшегося на колокольню: «Внизу далеко-далеко ходят 
какие-то маленькие люди, и домишки деревни тоже маленькие, и лес отодвинулся вдаль, и 
круглая поляна, на которой стоит поселок, кажется такою громадною, почти безграничною» 
[5, с. 7]. Границы реального мира раздвигаются до масштабов безграничности, и в этом 
неземном пространстве есть кто-то «… особенный, высоко над землей машущий своими 
бесшумными крыльями» [5, с. 7]. Затем повествование набирает внутренний 
эмоциональный накал. Старик склоняет голову на грудь, душу наполняет непонятная 
истома и мысленному взору Михееча предстаёт картина пасхальной службы: «Мужики 
крестятся... Все знакомые лица и все-то покойники... Вот строгий облик отца; вот и старший 
брат истово крестится и вздыхает, стоя рядом с отцом. Вот и он сам, цветущий здоровьем и 
силой, полный бессознательной надежды на счастие, на радости жизни... Где оно, это 
счастие?.. Старческая мысль вспыхивает, как угасающее пламя, скользя ярким, быстрым 
лучом, освещающим все закоулки прожитой жизни... Непосильный труд, горе, забота... Где 
оно, это счастие? Тяжелая доля проведет морщины по молодому лицу, согнет могучую 
спину, научит вздыхать...» [5, с. 8]. Теперь он уже старик, задающийся мыслью о том «… что-
то будет с ним через год? Бог знает..., а пока привел Бог еще раз встретить праздник» [5, с. 6]. 
Течение мысли старого звонаря даёт толчок развитию сюжетного действия, глубоко 
психологическое изображение процесса внутренних переживаний героя делают возможным 
раскрыть его внутренний мир, обнаружить сущностные свойства души, показать характер в 
своей основе глубоко христианский. Структурирующим принципом композиционного 
построения рассказа является приём композиционного параллелизма, позволяющий 
соотнести внутреннее состояние героя с пейзажем, созвучным не только его мыслям и 
переживаниям, но и мировосприятию в целом. В мировосприятии старого звонаря, мир, 
лежащий вокруг него, – деревенька, церковь, лес, речка, небо, звёзды – мир Божий: «Ему не 
нужно часов: божьи звезды скажут ему, когда придет время...» [5, с. 6].  

 Внешний слой композиции, подзаголовок «Весенняя идиллия», глубоко символичен 
и многозначен, так как позволяет вписать данное произведение в русскую пасхальную 
традицию. Традиционно в мифопоэтике, да и в литературоведении в целом, весна всегда 
живое начало, дающее жизнь всему новому. Духовное обновление, радость, пробуждение 
человека к новому и светлому, надежда на спасение – это то, что символизирует собой 
праздник Святой Пасхи. Смерть старого звонаря символична и не нарушает торжества 
мироздания в Светлое Пасхальное Воскресение, ибо на Пасху по православной 
святоотеческой традиции Господь призывает к себе Избранных своих. Старый звонарь, 
прожив с Богом в душе всю жизнь, умирает в служении ему, благовестя о победе Спасителя 
над Смертью. «Я есмь воскресение и жизнь; верующий в Меня, если и умрет, оживет. И 
всякий, живущий и верующий в Меня, не умрет вовек» [3, с. 346]. 

Идея о том, что прожив жизнь во Христе, то и смерть во Христе не страшна, так как 
она не Смерть, а Жизнь, что находит подтверждение в 6-ой главе «Послания к Римлянам 
святого апостола Павла», где сказано: «Если же мы умерли со Христом, то веруем, что и жить 
будем с Ним, зная, что Христос воскреснув из мертвых, уже не умирает: смерть уже не имеет 
над ним власти» [1, с.319]. В концепции христианской эсхатологии жизнь на земле – это 
преддверие к жизни «вечной», наступающей за порогом смерти физической. Начиная с 
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детства, вся история жизни и смерти Михееча подана сквозь призму христианского 
мировидения, концептуально-важными аспектами которого являются такие, как 
нестяжание, беззлобие, неосуждение, переживание страданий людских как своих 
собственных, приятие мира в добре и зле. Старик много пережил, сам страдал и видел 
страдания других, хоронил родных, жену и детей. Его сердце переполнено болью, но мир зла 
и несправедливости не поколебал его душу: «Кипит-разгорается у Михеича сердце, а темные 
лики икон сурово глядят со стены на людское горе и на людскую неправду... «Бог вас суди, 
Бог суди!» – шепчет старик и поникает седою головой, и слезы тихо льются по старым 
щекам звонаря» [5, с. 8].  

Кольцевое обрамление рассказа позволяет сомкнуть его начало и конец в единый 
содержательно-смысловой узел. На колокольне, близко к Богу, где ангельские крылья в 
таком далёком теперь уже детстве ласково «трепали его волосёнки», жизненная судьба 
героя начинается и завершается. Старик, напрягая свои последние силы, в последний раз в 
своей жизни возвестил человечеству о Христе. Доносившееся с земли «Христо-о-с Воскресе 
из мертвых...» нашло горячий отзвук в «старческом сердце», переполняя его радостью 
принятия Христа. «Казалось, его переполненное старческое сердце перешло в мертвую медь, 
и звуки точно пели, трепетали, смеялись и плакали и, сплетаясь чудною вереницей, неслись 
вверх, к самому звездному небу» [5, с. 9]. В унисон этому горячему порыву человеческой 
души «… звезды вспыхивали ярче, разгорались, и звуки дрожали и лились, и вновь 
припадали к земле с любовною лаской... Большой бас громко вскрикивал и кидал властные, 
могучие тоны, оглашавшие небо и землю: «Христос Воскресе!» [5. с. 9]. 

Смерть в Боге, которая даровалась звонарю – дар, ибо всю свою жизнь он совершал 
восхождение к Христу. Мотивно-образная организация текста (пасхальные мотивы и образ 
колокола) – осмысление жизни и смерти героя как свидетельство о Христе.   

Христианская концепция смерти нашла яркое выражение в рассказе «Старый 
звонарь», так как вся история жизни и смерти героя исполнены присутствием Бога. 
«Сосредоточение силы Божией особенно бывает в разумном образе Божества – в человеке, 
именно в его сердце, исполненном веры, надежды и любви, как в фокусе; в нём отражается 
светом Своим Солнце правды » [4, с. 536].  
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Молитва в камне: символы косматеско в базилике 
Санта-Мария-Маджоре в Риме 

Цыкунов И.В., 
магистр лингвистики, artefakt@yandex.ru 

Все архитектурные элементы в средневековом храме, как и он сам, являются единым 
символическим пространством, где все детали репрезентируют идею Бога и обращены 
либо к верующим, либо к Создателю непосредственно. И в этой системе мозаичные полы 
мастеров Космати не являются чуждым элементом – по сути, это не что иное, как 
молитва, созданная в камне, но при этом молитва живая, представленная сложным 
языком в мозаичных рисунках христианских образов. В статье на примере римской 
базилики Санта-Мария-Маджоре рассматриваются богатые семиотические возможности 
косматеско в выражении идей и представлений своего века. Автор восстанавливает 
значение символов стиля, опираясь на тексты эпохи и реконструкцию воззрений 
Средневековья, сделанную историками искусства и религии. 

Ключевые слова: межкультурная коммуникация, семиотика, семантика, косматеско, 
мастера Космати, мозаика, мозаичисты, каменщики, Средневековая Италия, Рим, 
базилика Санта-Мария-Маджоре, христианство, католичество, религия, символика, 
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1. Базилика Санта-Мария-Маджоре 

Одним из интереснейших объектов для анализа символики косматеско является 
римская базилика Санта-Мария-Маджоре [35]. Она самая большая среди всех римских 
храмов, посвященных Деве Марии, и находится под непосредственным управлением папы 
римского. Базилика построена во времена раннего христианства и лучше всех сохранила 
свои исконные интерьеры, насколько это было возможно за несколько бурных 
исторических эпох, когда создавались и распадались государства, велись бесчисленные 
войны, менялись властители и папы, настоятели и поколения прихожан. С момента 
закладки первого камня вокруг изменилось все, а внутри многое осталось на месте, 
подчеркивая образ храма как корабля, плывущего сквозь время и опасности окружающей 
жизни, открывающего верующим путь к Небесному Иерусалиму и спасению.  
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Рис. 1. Базилика Санта-Мария-Маджоре (западный фасад) 

С основанием базилики Санта-Мария-Маджоре связана легенда. В одну из душных 
летних ночей папе римскому Либерию и богатому горожанину Иоанну Патрицию явилась во 
сне Мадонна и повелела построить храм на том месте, где выпадет снег. На следующее утро, 
5 августа 352 года, на холме Эсквилине лег снег, что было чудом. По преданию, план храма 
папа Либерий (св. Либерий, в русской традиции Ливерий Исповедник) чертил посохом 
прямо на снегу. Построили собор, который впоследствии сменила базилика, возведенная в 
честь победы над несторианами на Третьем Вселенском соборе по указу папы Сикста III 
(святого, канонизированного католической церковью) в 440-х годах.  
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Рис. 2. Базилика Санта-Мария-Маджоре (восточный фасад) 

Базилика несколько раз меняла название, пережила не одну реконструкцию, но 
всегда почиталась и считалась главным храмом из посвященных Богоматери. Тут до сих пор 
сохранилась мозаика, датируемая V веком н. э. Главный неф церкви и триумфальную арку 
украсили еще при папе Сиксте III. Основная реликвия базилики – деревянные фрагменты 
яслей младенеца Иисуса. Расположены они в особой серебряной раке в крипте под алтарем. 
Множество пап, епископов и уважаемых граждан упокоилось в Санта-Мария-Маджоре. 
Служба ведется и сейчас, привлекая паломников из разных стран. Нас же интересуют 
мозаичные полы, созданные мастерами Космати в ХIII веке. Они просуществовали несколько 
столетий, пока не были обновлены в XVIII веке [28, с. 48]. Судя по деталям орнамента, 
реконструкция 1750 года коснулась отдельных пришедших в негодность элементов, 
сохранив общий рисунок произведения римских мозаичистов [31]. Оценить произведение 
мастеров и рассмотреть в деталях можно благодаря онлайн-экскурсии, представленной на 
сайте храма [36].  

 Полы в Санта-Мария-Маджоре уникальны. Сохраняя очевидные черты и элементы 
стиля мастеров Космати, они имеют отличия: преобладание больших геометрических фигур 
над фоновыми, более высокую символическую насыщенность, отдельные нехарактерные 
для косматеско символы. Вероятно, при планировании иконографической программы для 
мозаичных полов учитывались особые пожелания заказчиков или мастера реализовывали 
определенную богословскую идею, требующую именно такого набора элементов. Но прежде 
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чем вникать в замысел священников и каменщиков, стоит определиться, с какими именно 
символами мы имеем дело. 

2. Символы мастеров Космати 

 Исследуемые фигуры в базилике Санта-Мария-Маджоре можно разделить на 
несколько очевидных групп: «круги», «кресты», «звезды», «квадраты», «комбинированные» 
фигуры. В базилике насчитывается 76 больших «фигурных» элементов и четыре 
пробельных «служебных», предназначенных для размещения мемориальных досок. 
Оригинальных символов в «азбуке» пола косматеско всего 21 – это 20 геометрических 
фигур, повторяемых с определенной последовательностью, и одна центральная осевая 
композиция, транслируемая четыре раза.  Из имеющихся фигур с известной долей 
условности выделяем: восемь комбинированных (четырех- и пятичастных), один круг, пять 
крестов, две звезды и четыре квадрата. Попробуем последовательно разобрать их значения. 

2.1. Комбинированные фигуры 

Под комбинированными фигурами мы понимаем связанные в единый комплекс 
геометрические построения, иллюстрирующие какую-либо сложную символическую 
концепцию. 

2.1.1. Триединство в едином 

 Центральную осевую линию нефа занимает комбинированная фигура, 
повторяющаяся четыре раза, состоящая из 3 больших кругов в окружении 12 малых. Все они 
переплетаются классической «лентой» косматеско, объединяющей композицию. Мы можем 
предположить, что перед нами символическая репрезентация Троицы (Отец, Сын, Дух 
Святой) в окружении 12 апостолов. Три круга, обозначающих Троицу довольно частый 
мотив в интерьере христианских храмов [27, c. 179].  

 

Рис. 3. Центральная полоса нефа в базилике Санта-Мария-Маджоре 

Во второй от входа композиции в центральном круге мы находим символическую 
«подсказку»: хризму с классическим обозначением «альфы» и «омеги» [33, c. 216-217]. 
Известно, что эта монограмма, составленная из букв Х и Р, была распространена с 



Цыкунов И.В. 
Молитва в камне: символы косматеско в базилике 
Санта-Мария-Маджоре в Риме 
Электронный журнал «Язык и текст langpsy.ru» 
2016. Том 3. № 3. С. 31–72. 
doi: 10.17759/langt.2016030305 
ISSN: 2312-2757 (online) 

Tsykunov I.V. 
Prayer in stone: symbols cosmatesque in the  
Basilica of Santa-Maria-Maggiore in Rome 
E-journal «Language and Text langpsy.ru» 
2016, vol. 3, no. 3, pp. 31–72. 
doi: 10.17759/langt.2016030305 
ISSN: 2312-2757 (online) 

 

© 2016 ФГБОУ ВО МГППУ «Московский государственный 
психолого-педагогический университет» 

© 2016 Moscow State University of Psychology 
& Education 

35 

апостольских времен. Греческое название монограммы chrisma (собств. «помазание», 
«миропомазание») может переводиться как «печать» и восходит к тексту апокалипсиса: «Я 
есмь Альфа и Омега, начало и конец, говорит Господь, Который есть и был и грядет, 
Вседержитель» (Откр. 1:8; см. также Откр. 22:13). Начальная и конечная буквы греческого 
алфавита обозначают божественную суть Иисуса Христа: «Его собезначальное бытие со 
Отцем, Его отношение к миру, как первоисточника всего и конечной цели всякого бытия» 
[41].  

В Санта-Мария-Маджоре мы видим хризму, венчающую арку над апсидой, 
символизирующей победу над смертью. 

 

 

Рис. 4. Хризма (слева), фрагмент апсиды базилики Санта-Мария-Маджоре с хризмой 
(справа). 

По христианским представлениям, человек, с верой произносящий имя Христа или 
Святой Троицы, выходит за пределы земной реальности – молитва летит в горний мир к 
Престолу Вседержителя, что и определяет значение комбинированной фигуры. Все четыре 
блока фигуры (3+12) составляют также единую осевую композицию, где 12 больших кругов 
выстроены в единую линию от входа к алтарю. Именно она объединяет и концентрирует 
сопутствующие символические ряды. И семантика их очевидна: 12 апостолов – 12 столпов 
Небесного Иерусалима, так как сказано: «Стена города имеет двенадцать оснований, и на 
них имена двенадцати Апостолов Агнца» (Откр. 21:14). Здесь же возможны следующие 
толкования: 12 месяцев и четыре сезона, определяющие земной хронотоп, и 12 знаков 
зодиака с четырьмя стихиями (огонь, воздух, вода, земля), составляющими материальную 
основу всего сущего. Впрочем, подробнее мы разберем эту символику ниже. 

Расположение кругов подчеркивает особую роль алтаря, как поясняет Денис Р. 
Макнамара: «Планировка церковного здания должна была отражать микрокосм 
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христианина. Шествие по нефу символизировало путь человека по жизни с конечной 
остановкой у Престола, священного символа Христа, и алтаря, архитектурного образа Небес» 
[9, c. 90]. Любопытно, что, когда в храме к службе устанавливают скамьи для молящихся, 
осевая линия всегда остается свободной. Но это особенность современности, до периода 
Реформации в католических храмах скамьи не использовались, верующие во время службы 
стояли и имели больше возможностей любоваться на красоту мозаичных полов [9, c. 90]. 

Во второй от входа центральной композиции, помимо хризмы, по центральному 
кругу идет надпись (рис. 5): MEMORIA IOANNIS ROMANI EIVSQVE VXORIS QVI PRODIGIOSA NIVE 
LOCVM DESIGNANTE HANC BASILICAM FVNDARVNT EORVM CINERES NARTHECE AD SACELLVM 
SACRARIO CONTIGVVM OLIM TRANSLATI SPECTABILIORI HOC SEPVLCRO DEINDE COMPOSTI SVNT. 
Памятник Иоанну Римлянину и его жене, которые, после того как чудесный снег указал 
место, основали эту базилику. Их останки, некогда перенесённые из притвора в 
усыпальницу, примыкающую к храму, были затем захоронены в этой более красивой 
гробнице1. 

 

Рис. 5. Круг с хризмой и надгробной надписью, Санта-Мария-Маджоре 

Напоминание о легенде появления базилики. Этому же событию посвящена мозаика 
на входе в храм и барельеф в капелле Паолина авторства Карло Мадерно «Папа Либерий 
очерчивает периметр базилики».  

2.1.2. Пять элементов Космати  

Следующая фигура является важнейшей для искусства косматеско и часто 
воспринимается как характерная деталь всего стиля – это пять элементов, расположенных в 
шахматном порядке.  Как правило, это или пять кругов (четыре малых вокруг одного 
большого), или четыре круга вокруг квадрата (ромба). Первоначально она появляется на 
плутео в византийских храмах, а вслед за тем как элемент мозаики на полах работы 
константинопольских мозаичистов. Устоявшееся название фигуры – квинкункс (quincunx). 

                                                             

1 Перевод А. С. Безлепкина. 
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Согласно «Реальному словарю классических древностей» [8], quincunx (др.-греч. πεντώγκιον) 
– первоначально обозначение меры в 5 киафов и монеты в 5 унций, 5/12 фунта, что и 
обозначалось на одной стороне, рядом с Диоскурами на конях, 5 точками в следующем 
порядке : · : Эта фигура и название были перенесены на посадку деревьев и на построение 
римской боевой линии. 

 

Рис. 6. Пятичастная фигура – фрагмент пола базилики Санта-Мария-Маджоре 

Ключ к расшифровке данного символа дает цифра пять (1+4), сочетание единицы 
как символа Бога и четырех как символа четырех евангелистов или архангелов 
(тетраморф). В большинстве случаев данная комбинация репрезентируется большим 
кругом в центре и четырьмя сопутствующими кругами, меньшими по размеру.  Именно 
такая схема расположения элементов известна по иконографии того времени, 
представленной в многочисленных фресках, мозаиках и иконах. Второе название фигуры, 
омфал (др.-греч. ὀμφαλόσ – пуп), означает сакральный центр – пуп земли и широко известен 
в многочисленных древних культурах, но также и в христианстве, где он фиксирует 
символический центр храма, с которого читают богослужебные тексты. В русских соборных 
чиновниках омфалий – «круг» или «мера среди церкви» [6, c. 64-69]. Третье толкование 
фигуры: «Квинтэссенция – это quinta essentia, "пятый элемент" и отсюда то, что является 
самым существенным. Согласно Аристотелю, весь мир состоит из 4 элементов: огня, воды, 
воздуха и земли; пятый элемент – это вечное, всеобъемлющее Божество» [11, c. 234].  

В любом случае исследуемая фигура репрезентирует символический центр, 
объединяющий разнообразные понятия, является иллюстрацией какой-либо философской 
или религиозной концепции. Конкретная интерпретация возможна только в зависимости от 
того, в какой системе смысловых координат рассматриваются символы. 
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Рис. 7. Пятичастная фигура, характерная для стиля косматеско 

В структуре символа всегда есть круг (ромб, квадрат) и сопутствующие ему четыре 
элемента (круга, квадрата). В Средневековье четырехчастное деление было популярным и 
по разнообразным источникам можно составить основной семантический конструкт: 

Архангелы Михаил Гавриил Рафаил Уриил 
Евангелисты Матфей Марк  Лука  Иоанн  
«Животные» Человек  Лев  Бык  Орел  
Отцы Церкви  Амвросий Иероним Августин Григорий 
Реки Рая Фисон Тигр Геон Евфрат 
Страны света Север Восток Юг Запад 
Ветры Борей Апелиот Нот  Зефир 
Элементы Земля  Воздух  Огонь  Вода 
Времена года Зима  Весна  Лето  Осень  
Время суток  Полночь  Утро  Полдень  Вечер  
Качества Мудрость  Сила  Терпение  Свобода  
Темперамент Меланхолик Сангвиник Холерик Флегматик 

Четырехчастная фигура дополнялась центром, всегда игравшим роль объединителя 
– это либо Бог, либо София, либо мироздание или таинственный Эфир, все в соответствии с 
иллюстрируемой концепцией. Причем география распространения символа велика, мы 
встречаем его в храмах древней Византии, церквях Древней Руси, базиликах Италии, 
готических соборах Великобритании, в Кувуклии Гроба Господня, мечети Куббат ас-Сахра в 
Иерусалиме. И всегда это места значимые, насыщенные историческим и культурным 
контекстом [21].  

Как мы видим, данная структура представления образов была популярна в Средние 
века. Однако как мозаичная фигура была использована в основном византийскими 
мозаичистами и их последователями мастерами косматеско. Интересно, что многие храмы 
России построены по похожей символической схеме – один большой центральный купол в 
окружении четырех малых, символизирующих Иисуса Христа и четырех евангелистов [37]. 
Первым прототипом такого типа храма стала константинопольская церковь Святых 
Апостолов времен Юстиниана, к сожалению не сохранившаяся до нашего времени [16, c. 
112].  
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Рис. 8. Фрагмент мозаики на входном портале Санта-Мария-Маджоре (Иисус Пантократор в 
окружении четырех архангелов) 

  

 
Рис. 9. Слева миниатюра из кодекса XI века (Maiestas Domini. Codice 172 Montecassino). 
Справа – слева фрагмент мозаики Санта-Мария-Маджоре 
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1.                                                                         2.                                                            3. 
Рис. 10. 1– Богоматерь с богомладенцем Христом на престоле с избранными святыми и 
предстоящими пророками. Оклад Бамбергской Псалтири (Bamberger Psalter – 
Staatsbibliothek Bamberg Msc.Bibl.48). 1220–1230-е гг., Германия, XIII в., местонахождение: 
Германия, Бамберг, Государственная Библиотека (Bamberg Staatsbibliothek); 2 – 
Вознесение Господне, Греция, XII в., памятник: Менологий и Четвероевангелие 
(Menologion and Four Gospels Harley MS 1810), местонахождение: Англия. Лондон. 
Британская библиотека (The British Library); 3 – Maestas Domini с символами 
евангелистов, Германия, Юго-западная Германия, XIII в., памятник: Psalter mit Kalendarium 
(Псалтирь с календарем) (BSB Clm 11308), 1235 г., местонахождение: Германия, Мюнхен, 
Баварская национальная библиотека (BSB) 

В любом случае мы имеем дело с устоявшейся иконографической схемой, 
отображающейся в книжных миниатюрах, мозаиках, плутео, иконах, богослужебных 
предметах. Центральной фигурой в данной схеме может стать Иисус Христос и Дева Мария, а 
в сопутствующих кругах – архангелы, святые, символы четырех стихий, обозначения сторон 
света как символа распространения христианства по всем направлениям мира. Не стоит 
пренебрегать иллюминированными рукописями: известнейший искусствовед Эмиль Маль 
находил в книжной миниатюре закономерности, которым подчиняется и монументальное 
искусство. Маль писал: «Порой нам даже представлялось, что миниатюристы являются 
истинными авторами схем, поступающих впоследствии в распоряжение скульпторов и 
мастеров витража. Мы убеждены, что внимательное изучение книжной миниатюры сулит 
много открытий» [10, c. 29]. 

Центром квинкункса становится как круг, так и миндалевидная фигура – мандорла. 
Изображение Христа в мандорле часто характеризует иконографию Преображения 
Господня и Второго Пришествия. Символически она репрезентирует сияние славы 
Господней. Этот же символ используется и в представлении Девы Марии, открывая природу 
ее святости. С конца ХII века мандорла используется как часть образа Воскресения Христова. 
Она же широко представлена на тимпанах романских и готических храмов, символизируя 
Христа Судью, как напоминание о Страшном суде и взвешивании души. И видимо, вовсе не 
случайно этот элемент полов косматеско в Санта-Мария-Маджоре расположен у самого 
входа. Тут учитывается отсылка к Писанию: «Итак, опять Иисус сказал им: истинно, истинно 
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говорю вам, что Я дверь овцам. Все, сколько их ни приходило предо Мною, суть воры и 
разбойники; но овцы не послушали их. Я есмь дверь: кто войдет Мною, тот спасется, и 
войдет, и выйдет, и пажить найдет. Вор приходит только для того, чтобы украсть, убить и 
погубить. Я пришел для того, чтобы имели жизнь и имели с избытком» (Иоанна 10:6–10). 

 

Рис. 11. Фрагмент пола в базилике Санта-Мария-Маджоре 

 

Рис. 12. Страшный суд, портал церкви Сен-Лазар в Отене, аббатство Клюни 
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Следующая фигура, использующая пятичастную схему, связана с ромбом или 
квадратом. И это тоже один из символов, часто используемых мастерами косматеско. 
Сложно выделить семантические оттенки, которыми различаются круг и мандорла, ромб и 
квадрат, но они, вероятно, есть. Символически круг в Средние века обозначал сферу 
небесную и Вселенную, выражал идею единства, бесконечности, законченности, высшего 
совершенства [33, c. 13]. По сути, Божество, представленное в круге, – это Божество, 
находящееся в Вечности, пребывающее в мире горнем. Мандорла выражает сияние славы 
Господней, проявленной для осознающих и воспринимающих его, по сути образ явления. 
Ромб же, как фигура, близкая к квадрату, может интерпретироваться как символ, 
олицетворяющий Землю, как противопоставление кругу Небес, земное существование, 
Божественное проявление в творении. Ромб, как и квадрат, показывает проявление 
Божественного в земном. То есть в приложении к изображению Иисуса Христа три фигуры 
могут символизировать явление Бога на Земле, Небе и в славе – Пантократора. 

  
Рис. 13. Фрагменты мозаики в Санта-Мария-Маджоре 

  

Рис. 14. Слева – Христос в Славе, Евангелисты и пророки Даниил, Исаия, Иеремия, Иезекииль, 
Франция. Тур. Аббатство Св. Мартина (abbaye Saint-Martin de Tours), IX в., памятник: Biblia 
Metensia, Bible de Vivien, dite Première Bible de Charles le Chauve (BNF lat.1); местонахождение: 
Франция, Париж, Национальная Библотека Франции (BNF). Справа – Заставка, Распятие., XI 
в., памятник: Quattuor Evangelia – Uta-Evangelistar (Евангелие аббатисы Уты)(BSB Clm 
13601); местонахождение: Германия, Мюнхен, Баварская национальная библиотека (BSB) 
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Однако, как уже отмечалось, для окончательного толкования символа необходимо 
знать контекст, в котором он рассматривается. Так, даже простая схема тетраморфа может 
трактоваться как обозначение и четырех евангелистов, и животных из видения Иоанна 
Богослова: «...посреди престола и вокруг престола [находятся] четыре животных (τέςςαρα 
ζῷα, quattuor animalia), исполненных очей спереди и сзади. И первое животное было подобно 
льву, и второе животное подобно тельцу, и третье животное имело лице, как человек, и 
четвертое животное подобно орлу летящему» (Откр. 4:6–7). Эти «четыре животных» в 
Откровении являются шестикрылыми херувимами, непрестанно поющими Господу хвалу. 
Кроме того, в традициях христианской экзегетики – тут мы сошлемся на авторитет 
Григория Великого (конец VI в.) – эти существа рассматривались как символы самого Христа 
в различные фазы его жизни: при рождении он человек, при смерти – жертвенный бык, при 
воскресении – лев, при вознесении – орел [14, c. 3]. 

При интерпретации символов косматеско важно понимать, что, помимо 
«комментирования» Писания, фигуры могли демонстрировать представления того времени 
о строении мироздания: микрокосмоса и макрокосмоса, взаимодействии природных сил и 
элементов. Так, представленную ниже фигуру из круга и четырех квадратов можно 
определить как иллюстрацию распространения христианского учения по всему миру, 
Иисуса в окружении четырех великих пророков Исайи, Иеремии, Иезекииля и Даниила, 
репрезентацию идеи гармонии как баланса базовых природных элементов, через квадраты 
состояний и круга совершенства или образ того, как Божественное организует и 
гармонизируют окружающую среду, преобразуя ее из Хаоса в Космос.  

 

Рис. 15. Фрагмент пола косматеско в Санта-Мария-Маджоре 

И завершается ряд комбинированных фигур с пятичастной структурой тремя 
большими кругами и двумя маленькими. Данный символ может репрезентировать Спаса на 
троне, Крещение и Сретение Господне. Центральная комбинация из трех кругов 
представляет Троицу, два малых сопутствующих круга в зависимости от контекста – 
предстоящую Богоматерь и архангела, Иоанна Крестителя с архангелом, Богоматерь и 
Иосифа. 
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Важность исследуемой фигуры подчеркивается количеством – их в базилике не две, а 
четыре, и находятся они рядом с алтарем. Между этими символами – шестиконечная звезда, 
символизирующая Вифлеемскую звезду и союз человеческого и Божественного начала. 
Можно предположить, что все в комплексе символы, окружающие алтарь, посвящены 
моменту Рождества, Крещения и Сретенья Господнего.  

 

Рис. 16. Фрагмент мозаики в Санта-Мария-Маджоре 
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Рис. 17. Слева – миниатюра Спас на троне с предстоящими Богоматерью и архангелом, 
Австрия, Дорфбойерн, Бенедиктинское аббатство (Abtei Michaelbeuern), XII в.; памятник: 
Breviarium (Литургия часов) (BSB Clm 8271), местонахождение: Германия, Мюнхен. 
Баварская национальная библиотека (BSB). Справа – миниатюра Maiestas Domini с 
предстоящими архангелами, XII в., памятник: Ambrosii hexaemeron (Шестоднев) (BSB Clm 
14399), местонахождение: Германия. Мюнхен. Баварская национальная библиотека (BSB) 

  

Рис. 18. Слева – Крещение Господне, Австрия, Зальцбург, Ноннбергское аббатство Св. 
Эрентруда., XII в., памятник: Евангелие (BSB Clm 15903), местонахождение: Германия, 
Мюнхен, Баварская национальная библиотека (BSB). Справа – Сретение Господне, Германия, 
Магдебург, XIII в., памятник: Psalter mit Totenoffizium (BSB Clm 23094), 1265 г., 
местонахождение: Германия, Мюнхен, Баварская национальная библиотека (BSB) 
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2.1.3. Четыре круга 

Рассмотрим мозаичную четырехчастную фигуру: четыре переплетающихся круга. В 
базилике она также представлена четыре раза, но в отличие от символа Троицы является 
замыкающей в четырех рядах и «обрамляет» все мозаичное поле храма как в западной 
стороне у входа, так и в восточной приалтарной зоне.  

 

Рис. 19. Фрагмент пола косматеско в Санта-Мария-Маджоре 

 

Рис. 20. Вход в базилику Санта-Мария-Маджоре 
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